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8g8. szám. Brassó, Kedd, augusztus 3-án. II. évfolyam 1986. 
—: 

A vörös rém. 
Két év óta fenyegeti Európát egy rém: 

borzasztóbb a legborzasztóbbnál. Tűz, viz mind 
csekélység ahhoz a pusztításhoz képest, melyet 
amaz véghez visz. 

Francziaország partjain mutatkozott leg- 
előbb; Toulon, Marseille. maga Páris is szám- 
talan áldozatot szolgáltatott ezen rémnek. Az- 
után megszünt dulni Francziaországban s át- 
lépve a Pyrennaket, Spanyolországban ütötte 
fel tanyáját. 

Majd ismét Itália meleg égöve alatt nyert 
bőséges talajt, – mignem közeledett hozzánk. 
Trieszt volt első állomása Ausztria-Magyaror- 

szág területén. S mintha a szélsőségeket ked- 
velné, egy másik pillanatban már Magyaror- 
szág területén, Fiuméban találjuk, a hol még 
mindig szedi áldozatait. 

A kolera az, a maga borzasztó voltában. 
Iszonyu valami. 

Komoly aggodalmunk van az iránt, hogy 
hazánk belseje sem lesz megkimélve ezen kel- 
lemetlen vendég által. Nagyon tartunk tőle, 
hogy ez is – mint minden más ragály — el- 

látogat majd hozzánk. 

A baj komoly voltára enged következtetni 
azon illetékes helyről vett hir, hogy Tisza bel- 
ügyminiszter a koleraveszély miatt az idén hi- 
hetőleg nem megy Östendebe. A belügyminisz- 
ter, mint mindig, ez alkalommal is tudja, is- 
meri s teljesiti kötelességét. Mikor baj fenye- 

geti az országot, egy perczre sem akar félre- 
állani helyéről. A felelősség minden sulyával 
iitthon marad, szembenéz a vésznek, maga akarja 

elrvendelni a szükséges intézkedéseket s szemé- 
lyesen gyakorolni a főfelügyeletet. 

: 

Az egész ország óvintézkedéseket léptet 
életcbe. Megyénk közigazgatási bizottságának 

legutóbbi ülésén az elnöklő főispán szintén a 
legszigorubb intézkedésekre hivta fel a főorvos 

és alispán figyelmét. Kenyeres kir. ügyész, 
kérte az alsó-sétatér melletti hely kifogásolha- 
tatlan tisztán tartását. 

De vajjon megtörtént-e mindennek daczára 
mindaz, a mit óvintézkedésnek lehet nevezni? 
Sajnáljuk, hogy kereken ki kell mondanunk : 

nem. — Megtörtént a megye részéről, de nem 
a város részéről. Többet nem tudunk, mint 

egy hirdetményt, melyet a városi hatóság ki- 
bocsátott. 

Ellenőrizte-e az illetékes városi közeg, 

——————— 

vajjon minden házban feltalálható-e a feltétlen 
megkivánt tisztaság ? van-e mindenütt karbol- 
sav, avagy egyéb fertőztelenitő szer ? 

Gondoskodott-e arról, hogy az olyan te- 
rek, mint az alsó-sétatér melletti, végképen ki- 
tisztíttassanak s rendesen öntöztessenek; hogy 
az a terület kóros kigőzölgeseknek okozója ne 
lehessen ? 

Gondoskodott-e arról, hogy a Szentlélek- 
utczában a kanális ne folyjon el az árnyék- 
székek alatt s ne vigye azt a bűzt végig az 
egész városon ? 

Gondoskodott-e arról, hogy a főtéri tisz- 
tességhely elég vizet nyerjen arra nézve, hogy 
körülötte a miazmák és baccillusok milliárdjai 
ne tenyészhessenek ? : 

Mondjuk ki nyiltan: nem gondosko- 
dott. Sőt épen ellenkezőleg, több helyen uj 
tisztességhelyeket épitenek s épen a vizvezeték 
facsövei mellé. 

Vizünk különben is rossz, helyenként él- 
vezhetetlen. Ha már most a facsövek az ily 
helyekkel fognak állandó érintkezéeben állani, 
csak a legkönnyelmübb optimizmus mondhat- 
ná, hogy ott átszivárgás történni nem fog. — 
Cementirozhatják azon üregeket, az mind nem 
változtat a dolgon; legfeljebb csak annyit, hogy 
az átszivárgás későbben fog beállani s gyen- 
gébb lesz. 

Határta an könnyelmüség kell ahhoz, ily 
módon eshetőségeknek kitenni a vizet s kö- 
zönségünket. 

Ez ellen tiltakoznunk kell a közegészség 
érdekéből. Tiltakoznunk kell annál is inkább, 
mert erre külön is fel vagyunk hiva s mert 
az ó-brassói közönség az ily vétkes könnyel- 
müség ellen már is tiltakozott. 

Jól tették. A városi hatóságnak nincs any- 
nyi előrelátása, hát keressen jogot a lakosság 
ott, a hol lehet. Nem kell megengedni, hogy 
ezen tisztességhelyek még csak arra az oldalra 
is helyeztessenek, hol a vizvezeték facsövei 
fekvék. Tegyék a másik oldalra. Van helyünk 
elég. Ne engedjék meg, hogy veszélyeztessék 
az a kevés vizünk is, a mi még van. 

Ugy látszik, a város nem gondol tovább 
az orránál s bona-fide, könnyelmüen belemegy 
mindenbe. A városi főorvos urnak is köteles- 
sége lett volna vetoját felemelni ily intézkedé- 
sek ellen. Elvárjuk ezt tőle, mint a közegész- 
ségügy őrétől. - 

Nem félünk a vésztől, csak óvakodni aka- 
runk tőle. A hatóság első kötelessége, hogy 
óvja meg attól a lakosságot. 

Vajjon megtette-e? . . .?? — 

A magyar országgyülés jövő ülésszaka. A ,Pol. 
Corr. budapesti jelentése szerint a magyar kormány 
azt reméli, hogy a kiegyezési törvényeken s a költség- 
vetésen kivül a jövő ülésszakban el lesz intézhető még 
néhány másodrangu fontosságu ügy is; ezek közt a 
postai küldemények igazi tartalmának deklarácziójára 
vonatkozó törvényjavaslat, melyre nézve az osztrák 
kormánynyal már megegyezés jött létre, továbbá a 
házalás és a vásárügy szabályozása. 

A kolera. Grbnikből érkezett táviratok szerint 
az oda tartozó Podkilova helységben három, Jelenye 
és Szukuti falukban egy-egy ember betegedett meg 
kolerában, a kik közül három már meghalt: Ezzel 
konstatálva van, hogy a kolera immár Horvátország 
belsejébe is behurczoltatott. A ragály tovább terje- 
dése érdekében megtétettek az intézkedések. A kormány 
megujitotta kérését a közös hadügyminiszter és hon- 
védelmi miniszternél, hogy a hadgyakorlatok szüntet- 
tessenek be. 

Fiumében az utolsó 24 órában 3 kolera bete- 
gedési és 1 haláleset fordult elő. Triesztben 5 
ember betegedett és 1 halt meg kolerában. - Fia- 
nonában, a mitterburgi kerületben (Jsztria) 7 ember 
betegedett és 2 halt meg kolerában. 

A franczia-német viszony. A berlini National Zei- 
tung" czikke, mely kijelenti, hogy a Boulander had- 
sereg-reform-tervezetét, mint Németország elleni fe- 
nyegetiést fogják föől, némileg kellemetlen meglepe- 
tést szült. A ,Radikalt megjegyzi, hogy a szomszédok 
dühe a francziáknak nem esik rosszul, mert a köz- 
társaság erejéről tanuskodik. Az „Evénemet, áazt irja, 
hogy Németországnak nincs joga Francziaország bel- 
ügyeibe avatkozni. A hadügyminiszter a Nat. Ztg." 
czikkkében kitünő érvet találhat javaslata mellett. 

Román lapszemle. 

Nagy események szintere lett a Hunyadiak hires 

megyéjének székhelye, Déva. Talán megint jobb ro- 
mán szenteket fedeztek fel az ottani ref. templom fa- 
lam! Nem. Ennél sokkal nagyobb, román lapok vi- 
lágára szóló nagy esemény. Azon időben, midőn itt 
Brassóban a katona kórház alapkövét letettük, Déván 
az uj városház alapkövét tették le s mert az alapkőbe 
nem temették bele a románnyelvet jó légmentesen : 

lőn ezért felháborodás Traján unokái részéről. Tudva 
van, hogy Traján spanyol volt, tehát a háborodás az 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

A kigyó mint a király veje. 
— Oláhországi csigány népmese. – 

Volt egyszer egy öreg ember és egy öreg asz- 

szony, ezeknek kora ifjuságuktól késő vénségükig nem 
volt gyermekük; ezért a vén asszony szünet nélkül 
veszekedett a vén emberrel. hogy mitévők legyenek, 

mert ime megvénültek. A vén asszony igy szólott: 
Ki fogja gondunkat viselnia, ha még vénebbek le- 
endünk 9 

Hát aztán mitévő legyek, öregem ?4 

„Menj el, öregem, és szerezz számunkra egy 
gyermeket. 

Ekkor felkelt a vén ember korán reggel, kezébe 
vette baltáját és ment-mendegélt egy félnapig s egy 
erdőbe érkezett; itt három napig keresgélt, de semmit 
sem talált. Akkor aztán már nem tudta az öreg em- 

ke hogy még mitévő legyen az éhség miatt is. Fel- 

e magában, hogy visszatér. A mint hazafelé men- 

égélt, egy kigyót talált s azt betakarta kendőjébe és 
aAzavitte, otthon pedig édes tejjel táplálta. 

Egy hétre és két napra a kigyó megnőtt s ek- 

öreg ember betette egy hordóba. — Elérkezett 
dő, midőn akkora lett a kigyó, mint a hordó. Ek- 

hogy megházasodjam. Menj el, apám, a királyhoz s 
kérd meg számomra annak leányát. 

Midőn a vén ember azt hallotta, hogy a kigyó- 
nak. a király leánya kellene, kezeit tördelvén, mondá : 
Jaj nekem, istenem! Hogyan menjek én a királyhoz, 
hogy levágassa fejemet ?* 

A kigyó igy felelt: „Eredj apám és ne félj, mert 
a mit a király tőled kérni fog, megadom én neki." 

Elindult tehát a vén ember a királyhoz. 
„Jó napot, uram király ! 

„Köszönöm, öreg. Mi járatban vagy ? 

„Uram király, eljöttem hozzád, hogy apatársak 
legyünk." 

raszt vagy, én király vagyok." 

„Oh, az nem tesz semmit, uram király. Add ide 

leányodat, s a mit kér, én megadom neki.: 

Mit mondott erre a király ? „Öregem, ha ugy 

van, ime ott az a nagy erdő; vágd le az egészet és 

csinálj helyébe mezőt s vesd be nekem azt holnapig 

kölessel. Figyelj arra, a mit neked mondok: hozz ab- 

ból nekem kását édes tejjel; akkor odaadom neked 
a leányt." 

„Jól van, uram király 18 — felelt az öreg s haza 
ment sirva a kigyóhoz. 

Mikor a kigyó meglátta, hogy az öreg sir, igy 
szólott; „Miért sirsz, apám?" 

Az öreg felelé: „Hogy ne sirnék, apámé, mert 

ime mit mondott a király. Hogy vágjam le azt a nagy 

erdőt s vessek belé kölest és nőjjön az meg holnapig, 
hogy csináljak neki kását édes tejjel s adjam ezt a 
királynak és ekkor nekem adja leányát." 

Hát a kigyó erre mit mondott? „Apám, ne félj 
te ezért, mert én megteszem neked azt, a mit te ne- 
kem mondottál. 

Erre az öreg: „Jól van, apámé, ha megteszed.4 

Ezzel elment és lefeküdt. 

Hát a kigyó mit csinált? Felkelt és kiirtotta az 

erdőt, vetett kölest és gondolva elgondolta, hogy nőj- 

; jön meg reggelig. - Mikor az öreg telkelt, egy zsák 

„Miféle apatárs? — kérdezé a király. - Te pa- kölest talált és kását főzött édes tejjel. Eelvette az 

öreg a kását s elment a királyhoz: „Ime, uram ki- 

rály, beváltottám, a mit megigértem." 

Mikor a király ezt látta, elcsudálkozott. „Öre- 
gem, hallgass reám Még van egy dolgom veled. Csi- 
nálj nekem egy aranyhidat az én házamtól a tiedig s 
a hid szélein legyenek arany almák és még körték is. 
Igy aztán neked adóm a leányomat." 

Mikor az öreg ezt meghallotta, elkezdett sirni 
és elment haza s otthon a kigyó azon kérdésére, 
hogy miért sir, igy felelt: „Siratom, apámé, az én 

bűneimet, a melyeket az isten reám mért. A király 

aranyhidat kér az ő házától a mi házunkig és a hid- 
főkhöz almákat és körtéket. 

-
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erdélyi spanyolok részéről történt. 
jött e miatt a ,Tribuná'-ban egy... ics nevü spanyol 

és beállott tüstént nyelvésznek s ugy megspanyolosi- 
totta az ottani magyar neveket, hogy... nó, ugy hőgy 

merő nevetségessé tette magát. Lássuk csak. Bágya- 

Badea, Bágyi-Bádi, Borbáth-Bárbatu, Kenderessy-Can- 
dreus, Furka-Turca, Góla-Goiea, Makray-Macrea, Puji- 

Puiu. Egy szóval minden magyar nemes tulajdonké- 

pen nem más, mint spanyol eredetü egész Hunyad- 

megyében. Hunyadi Jánost csak igy kell irni: Uniade 

Juónü, s mindjárt spanyol lesz belőle. 

Hosszu-t igy: Longinu. Bocskayt igy: Bocicanu, 
Bethlent igy: Beclianu s olyan spanyolok lesznek, hogy 

az édes apjuk sem ismer rájuk. Diflicile est satyram 
non seribere. Bizony ugy van az. De minek is ir- 

nánk mi a ,„Tribuná*-ról gunyverset, elvégezi azt ő 

önmagáról minden héten hatszor saját vezérczikkeiben . 
Jó, jó; de miért nem engedték meg azt, hogy 

román nyelven is eltegyék örök emlékül légmentesen 

azt az emlékiratot? Azért, mert Barcsay az alispán 

nem más mint-Bárceanu és Pogány főispán - P á- 

ginu. Ezt mi fedeztük fel s megsugjuk a , Tribunác- 

nak. Ezt még ők maguk sem tudják; mert ha tud- 

nák, bizonyosan ugy eltemették volna, hogy soha hirét 

se hallják a Traján nyelvének. .. 
Lám mi eltemettük itt Brassóban mind a három- 

nyelvet u. m. a magyart, a németet, a románt, de a 

szász nyelvet nem bántottuk, s ezért a három első 

elvan, el lesz temetve; mig a szász nyelv éhni fog a 

német czivilisatió minden erőfeszitése daczára a szép 

Barczasikságon, mind addig, mig a román hóditás ki 

nem irtja. Hát ilyen is van? Van ám, a szász meg- 

tanul oláhul, de olyan oláhot még nem láttam a ki 
Gan Dog"-ot kivánt volna valaha a szomszédjának. 

De elég is lesz már a tudós nyelvészkedésből, 

még a nyugoti havasokra sem kisérjük a ,„Tribuná"-t 

a hol diadalkaput csinálnak a főispánnak és rámerik 

irni azon a pogány nyelven : ,Isten hozott." Ez már 

istentelenség! Hát nem jobb lett volna igy: Bine ai 

venit sánátos! S a főispán rávágta volna: Bine vam 

gásit! Bizony, bizony el kell pusztulni ennek a ma- 

gyar állam nyelvének, addig nem lesz nyugodalma a 

,„Tribuná4-nak . .. Azt beszélik, hogy annak a lap- 

nak a forrása, de nem viz, – hanem pénzforrása itt 

Brassóban a Czenk alatt fakadott fel s hogy olyan 

bő forrásra találtak a kutatók, hogy kis Miska ahhoz 

képest a Gespreng vagy a Ragadó. Csak az a 

baj, hogy időszaki forrás az s ugy hivják, hogy Dia- 

mandi-forrás. Mi nem kóstoltuk s a tks. szer- 

kesztő ur még kevésbbé. Nem fér ahhoz az, a kinek 

nincs icse végü spanyol neve. De ime az egyik jaj 

még el sem hangzott s már itt van a második. 

Eltiltott a közokt. miniszter nehány tankönyvet 
s most már a vámháborut, Jánszky báboruskodást 

követi a harmadik az irtóháboru. Kimondotta a 
bukuresti ,„Telegrafult , hogy a kis Románia a nagy 
osztrák-magyar birodalmat leverte a vámháboruban 
s Románia lábai alatt heverünk. Most aztán 
erre a revanche háboru a könyvek ellen. Rossz na- 
pokat értünk. Czenkalji. 

Megnyitó. 
Turtatott a cs. kir. katonai kórház alapkőletétele alkalmával. 

1886. julius 28-án. 

(Folytatás.) 

Nyolcz ajánlatba hozott telek közül, 
különösön a fekvésre, 

melyeknél 

terjedelemre s a vizkérdésre 

Iszonyu méregbe kellett tekintettel lenni, a Bolonya, kut-utczában lévő, 

egymással csaknem határos, az u. n. népkert — Aron- 

sohn Lőbl kereskedő tulajdona s az u. n. Boyer féle 

kert – Katschi Lőbl kereskedő tulajdona – szemel- 

tetett ki egyedül alkalmasoknak katonai kórházi czélra, 

tekintettel fekvésére, nagyságára s az ott leginkább 

megoldható vizkérdésre. 

A népkertben két forrás van, a használatra al- 

kalmas és az ivóviz. Mindkettő az u. n. csigahegy ol- 
dalában ered. 

Az első forrás szolgáltat perezenként . 20 litert. 
A második perczenként 916 , 

Összesen mindkettő . . 2016 Rt. 
24 óra alatt tehát 42000 liter vizet. A helybeli cs. 

kir. katonai parancsnokság által Bécsbe küldött minta- 

viz a bécsi cs kir. katonai egészségügyi bizottság által 
az egészségügyi követelményeknek megfelelőnek ta- 
láltatott. 

A telek kerülete 19490 m, 3 ausztr. hold és 

618 öl. A számitás 3 tiszt és 130 főből álló legény- 
ség számára alapittatott, – mig a kórházépület hasz- 
nálatáért évi 8750 frt. bérösszeg, illetve használati 

pótlás állapittatott meg. 

Továbbá következő épületek felállitása határoz- 
tatott el: 

1. A kórházi főépület; 
2. Az elszigetelt osztály, ragadós betegségek szá- 

mára szolgáló épület; 
3. A kezelési osztály számára egy épület; 
4. Egy az őrség s börtön számára, és altiszti 

lakásnak való épitkezés; 
5. Egy raktár, fa- és kocsiszin; 
6. Egy halottas kamara és 
7. Egy jégverem. 

A bevégzett bizottsági tárgyalások után a kidol- 

gozott tervezetet, valamint a telekre vonatkozó aján- 

latokat betekintés és határozathozatal végett előter- 

ijesztettem a megyei képviselet által kiküldött bizott- 
ságnak. A megyei képviselet 1884. julius 3-án tartott 

ülésében, a szenvedő emberiség iránt melegen érző és 

humánus törekvéseket mindenkor leghathatósabban és 

legmelegebben támogató elnöke, méltóságos gróf Beth- 

len András főispán ur meleg ajánlata után a bizott- 

ság által javasolt s az illető telkek tulajdonosai által 

beterjesztett ajánlatot - mely szerint azok vételára 

36000 frt, — elfogadta s egyuttal kimondotta, hogy a 
tervek az 1879. évi XXXVI. t. cz. végrehajtási rende- 

letének 5. §-a értelmében a nagymélt. m. kir. honvé- 

delmi miniszteriumhoz felterjesztendők s a magas jóvá- 

hagyás leérkezte után nyilatkozattétel végett oly 

megjegyzéssel adassanak ki Brassó városának, vajjon 

ennek alapján nem volna-e hajlandó az épitkezést sa- 

ját költségén foganatositani s azon esetre, ha erre 

hajlandó nem volna, az elvileg már elfogadott épitésre 

vonatkozó minden hivatalos intézkedés jogát egy el- 

nökletem alatt alló, a törvényhatósági képviselet által 

kiküldött 15 tagu bizottságra ruházza át oly utasitás- 

sal, hogy ez minden, ezen épitésre vonatkozó ügyben 

jogérvényésen határozhasson s az általánosságban jel- 

zett hivatalos intézkedés mellett szerezzen magának 

meggyőződést a népkertben lévő viz állandóságáról; 

biztositsa jogérvényesen az épülettelket a tulajdonosok 

által ajánlott összeg erejéig; az épitési költségek elő- 

teremtésére javaslatot tegyen, — ez ideig azonban az 

előmunkálatokhoz szükségelt összegeket egy a megye 

rendelkezésére álló alapból előlegezze. 

Ezen határozat alapján az épülettelek jogévénye- 

A kigyó felelé: „Ne félj apám, mert megcsiná- 

lom én azt, a mit a király neked mondott.." — Ak- 

kor a kigyó gondolva gondolkozott és csinált arany- 
hidat, a mint a király mondotta. A kigyó ezt mind 
azon az éjszakán csinálta. 

A király éjfélkor felkelt s azt gondolta, hogy a 

nap délebéden áll. Verni kezdette cselédeit, hogy mi- 
ért nem költötték fel reggel. A cselédek ezt felelték : 

„Uram király, nincs nappal most, hanem éjszaka van, 

de ez a felséged fogadása."" — A király ezt látva, na- 
gyon elcsudálkozott. 

Az öreg már korán reggel a királyhoz ment a 
fogadása végett: „Jó reggelt, apatárs ! 

a fiaddal, hogy csináljunk lakodalmat." 

Az öreg, midőn hazaérkezett, mondá: ,Hallod-e, 
mit mondott a király? — hogy menjünk hozzá, hogy 

meglásson téged." 

Hát a kigyó mit felelt? „Apám uram! Ha igy 

van, elő a szekeret s tedd fel a szekérkast, hogy ül- 

jek én oda, hogy menjek a királyhoz." 

Szájával mondá és másfelől megtevé és felült a 
szekérre s elment a királyhoz. 

Mikor a király őt meglátta, az összes urakkal 

megrémült. Egy öregebb ur mondá: ,Uram király, 

ne szaladj, mert nem válik javadra; mert ő megtette, 

a mit mondott. És te ne tennéd meg azt, a mit mon- 

Ő mindnyájunkat megöl. Add neki leányo- 

lakadalmat, a mint mondád." 

dottál ? 

dat és csinálj 

Mit mondott a király? ,Öregem, ime itt a leány, 
a kit kértél, vedd magadhoz.: — És adott neki egy 
külön házat is, hogy lakjék abban a férjével. 

A menyasszony is megborzadt tőle. A kigyó 
pedig mondá: ,Ne feélj feleség, mert nem vagyok én 

kigyó, minőnek te látsz. ÍIme, milyen vagyok.. — A 
kigyó kecskebukát vetett és aranyos fiu lett belőle, 

fegyverrel, készen; a mit kigondolt, sikerült. 

Mikor a királyleány őt igy megpillantotta, ölébe 
kapta, csókolta és mondá: „Uram királyom, éltessen 

„Köszönöm, apatárs. Eredj haza, apatárs és jőjj az Isten sok évekig, mert én azt hittem, hogy meg- 
eszel engemet." 

A király egy ember küldött leányához, hogy 

lássa mit csinál az ő leánya. Mikor a király embere 

oda érkezett, mit látott? Még szebb, még kevélyebb 
leányt. 

És visszatért a királyhoz. 
leányod egészséges." 

A király mondá: , A mint Isten akarja vele." 

Erre a király sok embert gyüjtött össze és lakadalmat 

csapott s eltartott ez három napot és három éjszakát 

s aztán vége szakadt a lakodalomnak. 

Uram király, a te 

És a honnan jöttem, én is elmondottam. 

sen megvásároltatott a tulajdonosoktól, a tervek s ten 
vezet pedig a nagymélt. m. kir. honvédelmi miniszte, 

riumnak 1884. julius 27-én 7692. sz. a feltetjes 

tettek. — 

1884. október 9-én 47270./X. sz. a. a építés 

vonatkozó ügyiratok azon utasitással küldettek vissza 

hogy az épitési tervezet a cs. kir. hadügyminiszterium 
és XII. cs. kir. hadtestparancsnokság által tett észre. 

vételek értelmében módosittassék. 

E módositás keresztülvitele szempontjából a ve. 

gyes bizottság 1884. november 20-án ismét összeült, 
feladatát 8 napon belül megoldva, mely alkalommal a 
helyi városi tanács az emlitett megyebizottsági hatá. 
rozat alapján nyilatkozattételre felhivatott, hajlandó-e 

avagy nem, a város az épitést saját költségén keresz. 

1885. január 25-én beérkezett a városi kép. 

viselet tagadó nyilatkozata, utalva a kiszemelt telt 
alkalmatlan fekvésére s az abból származó egészség. 

tülvinni. 

ellenes behatásokra. 

(Vége következik.) 

Egyletek. 

A „Brassói kereskedelmi és iparegylet" f. hó 
1-én tartotta első rendes közgyülését, melyen daczám 
a nagy hőségnek, a tagok meglehetős számban vettek 
részt. A gyülés lefolyásáról adjuk a következőket. 

Kőniges János alelnök, 

megnyitván az ülést, üdvözlé a jelenvoltakat 

Utána Szterényi József titkár terjesztette elő ter. 
melyet lapunk más helyén jedelmes évi jelentését , 

egész terjedelmében talál a t. olvasó. 
A zajosan megéljenzett jelentést Zikéli Henrik 

pénztáros évi jelentése képezte, mely rendben talált- 
tatván, a felmentvény neki kiadatni rendeltetett. 

Ezt követőleg a megürült állomásokra való vá- 

lasztás vétetett elő, még pedig köketkező eredmény- 

nyel: II. alelnökké megválasztatott egyhangulag d. 
Grama 

Justinian, Pa pp Ferencz, Seholeze Adolf és Józsa 

Ferencz; — póttagokká: Bernhardt, Rezső, Kassik 

Otrobán Nándor; választmányi tagokká : 

Antal, Aronsohn Henrik és Simay Gerő. 
A továbbiak közül kiemeljük, hogy az egylet 

ezután állandó irodai helyiséget fog tartani. 

Az alapszabályok némely pontjainak megváltoz- 

utasíttatik a választmány, erre 
nézve javaslatot tenni s annak idején rendkivüli köz- 

tatása kimondatván , 

gyülést összehivni. 

Panasz emeltetvén a fogházakban eszközöltető 
rabmunkák ellen, a mennyiben ezek igen érzékenyen 
sujtják a helyi ipar némely ágait, a közgyülés utasi- 
totta az elnökséget ez iránt az igazságügyminiszter- 

nek előterjesztést tenni. 

Tárgyaltatott még a hétfalusi iparosok egy kér- 
vénye, mely megfelelő elintézés czéljából áttétetett a 

választmányhoz. 

Végül Lootz indiítványára elhatároztatott, 

niába való kivitelének lehető megnehezitését, 

betiltását. 

Titkári jelentés. 
(Felolvastatik a » Brassói kereskedelmi és iparegylete 1886. aug. 

hó 1-én a városi tanácsház termében tartandó első rendes 

közgyülésén.) 

(Folytatás.) 

Egyletünk az alakulás nehézségein tulesve, azon- 
nal hozzáfogott terhes feladatai megoldásához. S ha- 

bár működése az első időben rajta kivül fekvő okok 
miatt nem is volt olyan, minőnek önmaga óhajtotla 

volna, meddőnek még sem mondható. 
Alakulása azon időbe esik, midőn a hazánk és 

Románia között fennállott vámszerződés megujitásá- 

nak vagy meg nem ujitásának kérdése várt eldöntésre. 
Ez alkalomból egyletünk — felsőbb helyről érkezett 

felhivás folytán — egy terjedelmes, a t. egyleti tagok 

által ismert emlékiratban fejtette ki nézetét, melegen 

ajánlva miniszter ur ő nagyméltóságának a vámsze"- 

ződés megujitását. : 

Ez volt az első nagyobb életjel. Tudatában an- 
nak, hogy ez idő szerint városunk és vidékének leg 
jobb piacza a kelet, választmányunk az által vélt hasz- 

nálni iparunknak, hogy minden tekintélyesebb keleti 

városban ügynököket és levelezőket állitott fel, a kik: 
nek kötelessége volt egyrészt működni ott iparunk ér- 

dekében, másrészt időnként értesiteni az ottani piaczi 

viszonyokról, áruszükségletről stb. – Fájdalom azon 
ban, hogy kellő anyagi erőink hiányában ezen rend- 

kivül fontos intézkedés eddig csak nagyon is korlátoll 

mértékben vétethetett igénybe. 

Az 1886 évi budapesti általános országos kiál- 
litás alkalmával egyletünk közmunka- és közlekedés 
ügyi m. kir. miniszter ur ő nagyméltósága kegyességéb 
lehetővé tette tagjainak, hogy a kieszközölhető legna 

az elnök távollétében 

hogy 
az egylet felterjesztést fog tenni a kormányhoz, mely- 
ben kéri a festőanyagok, deszkák és kender Romá- 

esetleg 

si



ly- 
á- 

nagyobb kedvezmények mellett megtekinthették hazánk 
ezen hosszu időkre szóló büszkeségét, kiállitásunkat. 
Ugyanis kieszközölte választmányunk, hogy az egylet 
tagjai fél önkezelési jegyeket kaptak e ezélra, minek 
eredménye az volt, hogy száznál több iparost és ke- 
reskedőt vihettüunk magunkkal a fővárosba. 

1885. szeptember 27-én tartott rendkivüli köz- 

gyülésében egyletünk azon őszinte tiszteletnek adott 
kifejezést, melylyel megyénk szeretett főispánja, ipa- 
runk és kereskedelmünk leglelkesebb jóakarója, gróf 

Bethlen András ur ő méltósága iránt viseltetik, midőn 
ő méltóságát általános lelkesedés közepette egyletünk 

első disztagjáva választá, melyet ő méltósága kegyes 
volt elfogadni. 

Mikor a m. kir. államvasutak Kolozsvár — Brassó 
közötti vonalán a gyorsvonati közlekedés megszünt, 

egyletüúnk az elsők egyike volt, mely a gyorsvonat 

visszaállitását kérelmezte. Fájdalom, hogy annyi má- 

sokkal egyetemben eredménytelenül. 
Elnökünk, méltóságos gróf Schweinitz Gyula ur, 

Brassómegye közgazdasági előadója, felvetvén a hely- 
beli gyártelepek tüzelő anyagának drága voltát, egy- 

letünk volt az első, mely a vasuti szállitási dijak s 

különösen a köpeczi barnaszén ideszállitásának tete- 
mes leszállilását kérelmezte, a mi megyénk nagyrabe- 
csült főispánja és a tekintetes megyei közigazgatási 

bizottság szives közremüködése folytán sikerült is, 
ugy hogy ma a brassói ipartelepek csaknem negyed- 
résznyi költségen kapják a tüzelőanyagot, t. i. a kö- 
peczi barnaszenet. Ez által előmozditottuk a helyi 
iparérdekeket, mert olcsóbb kezelési költség mellett 

olcsóbbak lesznek az ipartermékek, mig másrészt emel- 
tük a köpeczi széntelepet, melynek ez által nagyobb 
fogyasztást tettünk lehetővé. 

E mellett egyletünk minden nevezetesebb ipar- 
mozgalomról előterjesztést tett a nagymélt. kereske- 
delmi miniszteriumnak, egyuttal több izben kérelmezve 
és sürgetve iparosaink számára állami szállitásokat. 

A tulajdonképeni müködés azonban csak azon 
idővel vette kezdetét, melyben a monarchiánk s Ro- 
mánia kormánya között meghiusultak a vámszerződés 
megkötése iránti tárgyalások s a két szomszédos ál- 
lam között kitört a vámháboru. 

Ekkor bizonyitotta be egyletünk leginkább, hogy 
tudatában van kötelességeinek és hivatása magaslatán 
áll. E vámháboru komolyan sujtotta hazánk s külö- 
nösen az erdélyi részek iparát. Annyira azonban egyet- 
len vidék sem sujtatott, mint épen városunk, mely itt 
Románia közvetlen határán, csaknem kizárólag ennek 
számára termelt évszázadok óta. 

Ezen borzasztó csapást ellensulyozni kellett, s e 
helyen ismételten csak elismerőleg s mély köszönettel 
kell megemlékeznünk egyrészt magas kormányunk, 
másrészt annak helyi mélyen tisztelt képviselője, gróf 
Bethlen András főispán ur ő méltósága törekvéseiről, 
hogy az örvény szélén álló iparunkat megmentsék. 

Ámde egyletünk sem pihent. Sőt talán mond- 
hatjuk, hogy a fenn emlitetteken kivül zsenge egyle- 
tünk volt az, mely eddig legtöbbet telt iparunk és 
iparosaink megmentéseért, s ha sikerült már eddig is 
némi eredményt elérni, abban nagy s talán legnagyobb 
rész illeti egyletünket. - A csapás első perczében 
választmányunk egybehivta az érdekelt iparosokat kö- 
zős tanácskozásra. Mintegy 300 iparos jelent meg ez 
érlekezleten, melyben megállapittatott egy emlékirat 
felterjesztése kereskedelmi miniszter ur ő nagyméltó- 
ságához, a mely nyiltan s bizalommal ecsetelje a hely- 
zetet. 

(Folytatása következik.) 

Egy indokolatlan interpelláczió. 
Az Ellenzékt czimű kolozsvári lapban Cas- 

sius. interpellálja a brassói törv.-szék elnökét az iránt, 
hogy van-e tudomása arról, miszerint egy brassói ügy- 
védet irnoka a t.-széknél és járásbiróságnál helyette- 
siti, mert főleg a biróság reputácziója érdekében az ily 
abnormalis viszonyok megszüntetendők volnának, mi- 
után a jogkereső közönséget igen sok tévedéstől lenne 
Ivatva megmenteni. 

Ezen, a sajtóban megjelent interpelláczióhoz mi 
nkből kifolyólag épen a jogkereső közönség ér- 

dekében szintén hozzászólunk. 
Miután azzal tisztában vagyunk, hogy a brassói 
irvényszék elnöke, Deési János ur, ugy a bras- 
örvényszéknél és járásbiróságnál alkalmazásban 

6Yő birák nem szorultak „Cassius utbaigazitására, 
eezig sem kételkedünk azon, hogy az interbpellált 
keok ur figyelembe sem fogja venni ezen interpel- 
cziót, mert különben a névielen és uti figura docet" 
Watlan és a törvényeket nem ismerő egyének a sza- 

sajtót meg fogják tölteni mindenféle alaptalan in- erpellácziókkal. : 
De szükségesnek tartjuk kimutatni, hogy az, ki 

tisztü 

kir. a 
Sói t 

nem ismeri a törvényeket, ne is igazitson törvénytu- 
dókat utba. Az 1868. évi 54. törv-czikknek hatályon 
kivül helyezett 85. §-a ekkép szólott: 

vAzon esetek, melyekben a félnek magát képvi- 
seltetnie kell, a következők: a) megbizott által a som- 
más eljárásban, ha a tárgyalást érthető előadási ké- 
pesség hiánya vagy ismételt illetlen viselet által meg- 
hiusitja; -b) ügyvéd által a rendes eljárásban, mely 
alatt a jegyzőkönyvi tárgyalás is értetik (144 §.) ha 
maga a fél nem ügyvéd." 

Az ennek nelyébe lépett 1881. évi 59. t.-cz. 11 
§-a ekkép hangzik : : 

„Sommás eljárásnál a felek keresetöket, nyilat- 
kozataikat és kérelmeiket a biróságnál személyesen 
adhatják jegyzőkönyvbe és a tárgyalásra személyesen 
jelenhetnek meg. 

Ha a felek e joggal élni nem akarnak vagy nem 
élhetnek, magukat csak megbizott által képviseltet- 
hetik. 

Ha a személyesen megjelent fél vagy megbizottja 
a tárgyalás előadási képességének hiánya vagy ismé- 
telt illetlen viselete által meghiusitja vagy megakadá- 
lyozza, a biró a felet ügyvéd állitására utasitja. 4 

Az 1868. évi 54. törv.-ezikknek érvényben levő 
88. §-a pedig ezt tartalmazza : 

Sommás eljárásban a felek élő szóval is vallhat- 
nak a biró előtt akár ügyvédet, akár Imás megbizot- 
tat. Ez utóbbinak azonban önképviseletre jogositottnak 
kell lenni. 

Ez eseten kivül ugy a sommás, mint a rendes 
eljárásban a meghatalmazvány a 107. és 186. §§-ban 
megszabott kellékek szerint irásba feglaltassék. 

Ezen szakaszokat ismerik az érdekelt körök, — 
de nem ,Cassius, és a háta megett álló, talán a vég- 
rehajtási törvényeket jobban ismerő, urak. 

Ha tehát kimutattuk fennálló törvényekkel, hogy 
sommás perben nem kötelező az ügyvéd általi képvi- 
selet, de e mellett ezen ügyvéd általi képviselet nem 
fajulhat zugirászattá (1874. évi XXXV. t. cz. 39 §-a) 
miről tudomása van minden jogász embernek, de mit 
tudnia kell másnak is, és midőn végűl hinnünk kell, 
hogy az érintett ügyvéd is tudja, miszerint rendes 
perben őt vagy a feleket csak ügyvéd vagy bejegy- 
zett ügyvédjelölt helyettesitheti, nagyon valószinütlen 
azon, az interpelláczióban foglalt állitás, hogy neve- 
zett ügyvéd urat segéde, vagy mondjuk irnoka, ren- 
des perben helyettesiti. 

Utána járva a dolognak, ezen utóbbi állitás va- 
lótlanságáról hiteles források után magunk győződtünk 
meg, és ha igaz is az, hogy nevezett ügyvéd segéde 
főnökét a szünidő alatt egy urbéri ügyben, tehát nem 
is rendes perben utóbbi időben, de csak ez egyet- 
len esetben és egy nagyon is mellékkérdésben he- 
lyettesité, akkor tisztában lehet mindenki azzal, hogy 
Bisztray Károly biró ur, a kir. törvényszéknek kitünő 
urbéri referense, ismeri a törvényt, tudja ki képvisel- 
heti a feleket, tudja hogy urbéri ügyben a felek sze- 
mélyesen is felléphetnek és nem követ el szabályel- 
lenességet. 

Végül tudni fogják az érdekelt körök — és dön- 
tött e tekintetben több izben és régebben a fennállott 
semmisitőszék, azóta pedig a budapesti és maros-vá- 
sárhelyi kir. tábla - hogy sommás perben nem kö- 
telező az ügyvéd általi képviselet, és hogy azon tör- 
vénybe nem iktatott de bevett szokás, hogy ügyvédet 
csak ügyvéd vagy ügyvédjelölt képviselhet , csupán 
rendes perekre vonatkozik, vagyis azon esetekre, me- 
lyekben a féltis csak ügyvéd képviselheti. 

Hogy a brassói biróság reputácziója veszélyez- 

- 

„Cassius" megitélni sem képes. De merjük állitani, 
hogy a brassói tisztelt birói kar reputácziója nincs és 
nem lesz megcsonkintva. Hogy végül a jogkereső kö- 
zönség az interpelláezió által vélt módon tévedésektől 
megmentendő volna, szintén álokoskodás, mert máig 
—– tudtunkkal — nevezett ügyvéd ellen tévedésbe ej- 
tés czimén senki fel nem lépett. 

Végül még egyet. Köztudomásu, hogy az ügy- 
védi kar - mely mellesleg mondva, különösen Bras- 
són nem nagyon van terhelve — akadályoztatása ese- 
tén felszokta segédét küldeni a birósághoz, hogy egyik- 
másik kartárs által — ki részére helyettesiítő megbizást 
küld - magát helyettesittesse. Ha ilyenkor helyettest 
nem talál, akkor az irnok, ha az 1868. évi 51. t. cz. 
58. §-a értelmében önképviseletre jogositott, az 1881. 
évi. 59. §-a értelmében előadási képességel, ha nem 
is az interpeláló által követelt magasabb gqgualifikáczió*- 
val bir, és a megbizás a prdts 167. és 168. §8-nak 
megfelel, helyettesitheti sommás perben a félt vagy 
akadályozva levő főnökét. Ez ugy volt az egész or- 
szágban a régi prdttás alatt és igy ez az novella óta. 

Ennyit a megtámadott ügy érdekében. 

351 

haázunk ezen védő bástyáját 

Az erdélyi ág. h. ev. magyar gyámintézet 
kérő szózata a hit- és fajrokonokhoz. 

(Vége. 

De a sok dolog a folyton változó idővel nem 
avult el s nem változott meg. Nem a régi szegénység 
és nyomoruság. Az elkopott határ még nem nagyobbo- 
dott, a földes ur ma is kárörömmel élvezi a dézmát és 
közjövedelem zsiíros falatait, a kamara és zseb most 
is üres. És a teher, melyet a haladó idő vállunkra 
rakott 20-szoros. 

Brassó város, a szász földesur helyébe a magyar 
nemzetiségi mozgalmak ébredésével támadt amannál 
hatalmasabb mostoha apa, a brassói al- és a szebeni 
főkonzisztorium, szóval az erdélyi szász egyházkerület, 
mely látva, hogy a magyar tenger egyes nagyobb 
hullámokat vet s őt is közel elnyeléssel fenyegeti, két- 
szeres dühvel éreztette hatalmát és zsarnokságát azon 
30,000 magyarsággal, melyet keze közé, kerülete alá 
dobott a vak sors. „Az én apám ostorokkal ostoro- 
zott titeket, én pedig skorpiókkal ostorozlak titeket." 

Azokat, kikkel az atyafiaságos szeretet melegét 
kellett volna éreztetnie, megtagadta; megtagadta tőlük 
édesanyai nyelvök használatát, megtagadta a gyámoli- 
tást; a papokat, gyülekezeteket páriákul tekinté, on- 
nan, a hol méltán megkövetelhették volna a képvisel- 
tetést, a brassói konzisztorium és esperességi, házas- 
sági törvényszékből kizárta, viszályt szitott örökké 
pap és gyülekezet között, fenyegetésekkel riasztotta 
el azokat, kik igazságot és szabadságot kivántak ; 
mignem az igazságtalanság mértéke betelt s a zász- 
lót, melyet 1878-ban Molnár Viktor hosszufalusi lel- 
kész és társai a szászokkal való Z. évi ádáz, de fáj- 
dalom, eredményeiben sikertelen küzdelem után be- 
vontak, a szabadságért lelkesülni kész egyházi és vi- 
lági férfiak 1886. elején ujra kibontva, ma a szászokkal 
való egyházi elszakadás, külön magyar ev. esperesség, 
a tiszai ág. ev. kerülethez való csatlakozás bevégzett 
dolog. 

A szabadságnak szent harczát megkezdtük. Igen. 
De már a kezdet szomoruan győzött meg arról, hogy 
mi e harczot folytatni és győzelmesen befejezni a ma- 
gunk erejéből képesek nem vagyunk. Sok rom, sok 
inség és nyomoruság maradt ránk az elhagyatottság 
idejéből, melyet el kell takaritanunk, el kell enyész- 
tetnünk, hogy magyar hazánknak és ev. egyházunk- 
nak állandó oltárt biztositsunk, - melyen a haza- 
szeretet és vallásosság olthatatlan lánggal égjen mind- 
örökké. 

Templomaink romban, egy része felépitlenül. A 
gyülekezetek közül jóformán egyik sem rendelkezik a 
fentartására szükséges erővel. Egy s más egyházban 
az ur szolgájának hajléka düledezik. Egy mindenből 
kifosztott s magára hagyott nép honnan tudja mind- 
ezekre a szükségest eléteremteni? És honnan várha- 
tunk mindezek mellett lelkes vezéreket, harczosokat, 
kik a nép ügyét magukévá teszik és nem sajnálva 
nyugalmat, fáradságot, áldozatot, az eszmét megteste- 

sitik, mikor minden lelki fogékonyság mellett is alig 
akad e nép kebeléből egy-egy, ki képes volna a tu- 
dományos pályák anyagi nehézségeivel megküzdeni. 

Ezek a mai kétségeink a megkezdett harcz alatt. 
Ezen nyomoruságos állapotokon kivántunk segiteni, 
midőn az 1885. évben egy erdélyi ev. magyar gyá- 
molitó intézetet alapitottunk, melynek czélja a szegény 
egyházak és szegény tanulók segélyezése. A szeretet 
istene velünk volt. Mint hangyaboly csoportosultunk a 
szép czél közé. Sikerült 316 taggal 12 fiókintézetet 
alapitanunk, melyek 1885-ben 1279 frt 36 kr aláirt 
összeget gyüjtöttek. 

De midőn ezen gyámolitó intézetet alapitottuk, 
magunknál sokkal több bizodalmat helyeztünk magyar 
hazánk azon hü fiaiba és leányaiba, kik küzdelmün- 
ket várakozással teljesen szemlélik, kik minden szép- 
ért és jóért lelkesülnek, kik az elesetteket gyámolitani, 
a szomorkodókat megvigasztalni, hazáért, istenért ál- 
dozni tudnak és akarnak. 

Láttuk a hazaszeretetet, mely a bukovinai-csán- 
gónépet betelepité, láttuk és lelkesültünk szent tüzé- 
nél. Bámultuk az áldozatkészséget, melylyel nemze- 
tünk szine-java felekezeti különbség nélkül sietett 
bajlékot épiteni a hajléktalanoknak, templomot, isko- 
lát, papot, tanitót adni az akol- és vezérnérnélküli 
nyájnak. 

Midőn mindezeket láttuk és bámultuk, felébredt 
bennünk is, hazank végső oszlopinál, annyi baj s ve- 
szély közt élő csángó népben a bizodalom, hogy nyo- 
moruságainkban talán mi sem leszünk elhagyatva 
azoktól, kik nekünk vérünkből való vér és husunkból 
való hus; nekünk is jut azon magasztos honszeretet- 
ből annyi, hogy a haza határain belől megmaradha- 
tunk s küzdelmeink között el nem veszünk. jut az 
áldozatkészségből legalább annyi, hogy régi sebeinket 
leszen mivel bekötöznünk, leszen mivel megerősithes- 
sük magyar esperességünket, édes hazánk és ev. egy- 

E bizodalomban mi megnyugszunk. E bizoda- 
lomban hazánk s egyházunk nagyjai és kicsinyei meg- 
tántorodnunk ne hagyjatok! Mig segitséget küldtök, 
égre emelt karokkal kérjük mindnyájunknak szerető 
édes anyját : 

oIlsten ! áld meg a magyart jó kedvvel, bőséggel ! 
Nyujts feleje védő kart, ha küzd ellenséggel ! 
Balsors a kit régen tép, hozz rá vig esztendőt! 
Megbünhödte már e nép a multat s jövendőt. 
Netaláni kegyes adományok - melyek hirlapi- 

lag nyugtáztatni fognak — e czim alatt küldendők: 
Az erdélyi ág. hitv. evang. magyar gyámintézetnek 
Brassó. 

Kelt Brassóban, 1886. május hó 20-án. 
Mihályi Károly, 

apáczai ev. lelkész, 
mint elnök. 

Moór Gyula, 
brassói ág. h. ev. magyar lelkész 

mint jegyző. 
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Helyi eés vidéki hirek. 

Liszt Ferencz meghalt. 

Ezt a leverő hirt hozta a táviró tegnap. 

A zongorakirály nincs többé! A világ legna- 

gyobb zongoraművészét, Magyarország egyik 

legnagyobb élő fiát, büszkeségét vesztette el 

benne. Utolsó kivánsága szerint Bayreuthba 

fogják eltemetni. A halál hire megreszketteti 

kezünkben a tollat A megilletődés elveszi az 

erőt, többet irni róla: Béke porai felett! Aldás 

emlékére ! 
Őrült. Geifrig ev. egyházi orgonista s énekta- 

nitón az őrülési tünetek mutatkozván, sőt az őrültség 

nevezetten ki is törvén, őt a sinlődő-ház megfelelő 

osztályába szállitották 

: Dühös kutya. Vasárnap, f. hó 1-én eredeti je- 

lenet történt Ő-Brassóban. Ha nem volna oly szo- 

moru, még nevetni is lehetne rajta. Niemens városi 

dobos épen hirdette a kutyavesztegzást, midőn hirtelen 

egy dühös kutya ugrott feléje és összemarta kezét. 

A szerencsétlen embert haza szállitották. Jó volna a 

legszigorubb intézkedéseket tenni. 

Öngyilkosság. Tegnap, f. hó 2-án Kassik Antal 
helvbeli kereskedő cselédje, felakasztotta magát. Tetté- 

nek oka ismeretlen. 

A Bucses áldozata lesz valószinüleg Dummel 

nian üzletében. Az utolsó vasárnapi gyönyörű nyári 

idő ugyanis valóságos varázserővel hatott városunk 

és a vidék lakosságára és a város környékén levő 

a Bucsecsen közel 100 kiránduló volt. Dummel Adolf 

egy nagyobb társasággal mult szombaton éjjel a véd- 

házig hatott tel. Itt nehány órai pihenés után felment 

a malayesti szoros jobb oldalán elterülő, a Bucses egy 

reszét képező malayesti hegyre. A gyopár keresésénél 

egy meredek helyen elveszté az egyensulyt és lezu- 

hant 30-40 meterre, mely esés közben feje összezu- 

zatott több helyen, orrcsontja eltört és állkapczája ne- 

hezen megsebesült. Az esést az alantabb helyeken 

levők látták és segitségére mentek. Félig aléltan talál- 

ták a szegény fiut, kalap és felöltő nélkül levitték a 

védházba, innen a Bucses tövére és be Rozsnyóra. 

ekkor ment fel a malayesti Szorosra és bekötözte 

a beteg sebeit oda nyilatkozván, hogy a se- 

bek nemcsak életveszélyesek, de a fiut csakis a ter- 

mészet mentheti meg. Több óvatosság nagyon kivá- 

natos lesz a hegyek megmászásánál. A gyopár szép 

virág, de ember életet nem érdemel. Biztos vezető 

nélkül ne induljon meg senki a Bucsecsre. Adja az 

ég, hogy hasonló esetekne imétlődjenek. 

Közgazdaság. 

„AZIENDA, osztrák franczia élet- és jéradék biz- 

tositó-társaság. Ő Fensége, Czatoryski herczeg elnök- 

Adolf kereskedő segéd, utóbbi időben Grama Justi- lete alatt m. hó 12-én tartatott e meg társaság IV. 

hegyek hemzsegtek a kirándulóktól. Igy többek között 

Dr. Ottrobán orvos ur több természetbuvárral épen 

rendes közgyülése. Dr. Klang I. az igazgató által be. 
terjesztett számadó jelentés azt állapitja meg, hogy az 
üzlet fejlődese 1885-ben is örvendetesen előre haladt 
Uj kötvények 5,234,000 frtnyi tőkéről állittattak ki 

gyülés 500/,-os osztalék kifizetését rendelte el. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi lózsef. 

HIRDETMENYEK. 
Szám ö111. – 1886. [zett görög egyház tulajdonát képező, Al- 

........... - 

és az biztositási állomány az végén 36.971,965 frtr 

rugott fel. A dijbevétel 4,747,181 frtra rug fel. A biz. 

tositási szerződésekből folyó tetemes, 1885-ben 1,337 
száz nyolczvanegy frtot tevö kifizetések daczára fel. 
emelkedtek a dijtartalékok 3,744.439 frtra. A különfele 
speciál-tartalékok 420,797 frttal rendelkeznek és a tár- 
saság biztositéki alapja felrug 8.393,630 frtra. Aköz 

„AZIENDA" osztrák-franczia elemi- és baleselt- 
biztosító társaság. E társaságnak m. hó 12-én ő fen. 
sége Poninski Calixt herczeg elnöklete alatt megtartott 
III rendes közgyülésében Sienkiewitz D., az igazgató 
beszámolt az 1885. évről. E szerint a dijbevétel tüuz- 
biztositásért 2.491,205 frtot, jégbiztositásért 593,554 
frtot, szálllitás-biztositásért 407,905 frtot tett ki. Az 
összbevétel a tartalékok hozzászámitásával 4.573,364 
frtra rugott fel. Ezzel szemközt kitesznek a kiadások 
kárfizetések, viszonbiztosítások stbért a tüzosztályban 
2.412,777 frtot, a jégbiztositásiban 565 498 frtot, a 
szállitásiban 262,566 frtot. Az összes tartalékok az éb 
végén, eltekintve a részvénytőkétől, 1 252,088 frtot tesz. 
nek ki. A tiszta nyeremény összege 179,647 írt, mely- 
ből a különtartalékok javadalmazásainak levonása után 
közgyülési határozat folytán 80/, osztalék fizettetik ki. 

Mirdetmény. 

Égy julius hó 30-án itten elpusz- 
tult ebnél – mely más ebeket is 
megharapott – a bonczolás alkal- 
mával az ebdűh orvosilag megálla- 
pittatván, az orvosi bizottsági véle- 

mény alapján ezen város területén 

az összes kutyákra nézve a zár 40 

napi tartamra ezennel elrendeltetik, 
azon rendelettel, hogy minden, száj- 

kosár nélkül szabadon járó kutya a 
gyepmester által lefogattassék és 
azonnal elpusztittassék. 

Továbbá az 1879. évi XL. törv.- 
czikk 102. §-ára utalva, mindenki 
egyuttal felhivatik, olyan ebek vagy 
más háziállatokat illetőleg, melyeken 
a dűh jelei vagyis csak olyan jelek 
észrevehetők, melyek a dűh-beteg- 

ségre következtetnek, ezen hivatal- 

nál haladéktalanul, különbeni bün- 
tetés mellett jelentést tenni. 

Brassó, 1886. julius hó 31-én. 

(342) 1-3 A városkapitányság. 

59. és 60. szám — 1886. 

másmezőn (Poiana műrului) a valea lun- 

ga nevü helyen lévő őrlőmalmot és Felső- 

Szombatfalván lévő urasági épületet (kuriát) 
kijavittatni szándékozik. 

A javitási költségek az almásmezői 

őrlőmalomra nézve 418 frt 93 krban, és 

a Felsőszombatfalva községben lévő ura-: 

sági épületet illetőleg 648 frt 21 kr. ösz- 

szegben lettek előirányozva. 

lyiségében (Lópiacz, 34. sz. a.) árlejtési 

mielőtt igérettételre bocsáttatnék, köteles 
100(, bánatpénzt letenni. 

Vállalkozni kivánók, irásbeli lepecsé- 

telt ajánlatot is, melyhez a fent előirány- 

zott összegnek 10 százaléka bánatpénzül 

bontatni és tárgyaltatni. 

ban betekinthetők. 
Brassó, 1886. julius hó 8. 

A brassói belvárosi Szentháromságról ne- 

vezett görög egyházi vagyonkezelő bizott- 

Ezen javitások biztositásául az 1886. 

évi augusztus hó 10-ikén délelőtt 10 óra- : 

kor Brassóban a görög egyház irodahe- : 

l 

: 
l 

tárgyalás fog tartatni és minden versenyző, E 

(340) 2-3 

alatt fekvő 

házas telek gyönyörü kerttel 
tehermentesen szabad kézből eladó. – Ér- 

tekezhetni ügyvéd Harmath Lajos irodá- 

jában, nagy-utcza 546. sz. a. 

Eiladó birtok. 
A Leményi Jánosné urasszony tulaj- 

donát képező, a Katalin-utcsában 62. szám 

készpénzben csatolandó, f. évi augusztus 

hó 10-éig d. e. 10 óráig tehetnek. Ezen 

az alólirt bizottsághoz czimzendő ajánla- 

tok csakis a szóbeli versenytárgyalás be- 

fejezése után fognak a bizottság által fel- 

A költségvetések és az árverési fel- 

tételek Langer Tamás nyugalmazott kir. 

járásbiró urnál mint gondnoknál Brassó- 

Fényképészeti műterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 

léses s müvészi kivitelü elkészitésére 
a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

MHMirdetmény. 
Az alólirt vagyonkezelő bizottság a 

Brassó-belvárosi Szentháromságról czim- (389) 2-2 

ság üléséből: 
Roll Gyula, (213) 11—* 

bizottsági alelnök. T g 

— 

gta aalan astes aktat adbat aáta agta akta aat adta t z e 

sésssk 

Vagyon, vagyon-mérfleg. Teher. 

mo l Zy fet krl t 

. 1 1 Követelés a részvényeseken be nem fizetett 1Kib ényté 

ap ap a : köszvénytökésrt... . 1.440,000 -2 Kikoosátottrsazvénytőke . p288,1g0ő aág 
D g : 2 Pénztári készlet Bécsben és a kezelőségi pénz- Külön tartalék az eszközlött leirásokra . . 62,118]15 : 

tárban Triesztben ........ 61,912 96 Nyeremény-tartalék.....:.. 48,568 71 383,837 

o - CS 3 , társulat ingatlanai...... 3.642,244 88 38] Dijtartalék és dijátvitel 1886-ra..... 3.5684,81281 

4 rtékpapirok. . ... .. 2.358,609 384 a nyereménynyel járó haláleseti 

s c Es B Váltók a tározában")....... ... 792.823 45 biztositásokra....... 217,896 88 

, g a 6 Maradék-követelés az „Azienda assicuratrice" 5 A csoportok alapja... 4.094,856 56 

=a D E részvényesein...... .. 1.111,54846 6 Kár-tartaléák..... 125,669 61 

ke ap s 7] Követelések a jelzálog-kölcsönzésekből. . . 132,186 92 7] Jelzálog-kölcsönök a társulat ingatlain. . . 246 86 

8 „különféle adósoktól.... 188,880 93 8 Különféle hitelezők folyó-számlán . . 3836,919/70 

Mz 9 társulati kötvényekre adott kölcsönö . 590,297 59 Levonva a tartozókat , , 40,898 07 146,020608 

on ap a öszerinti órtéke a szerzett életjáradékok- 8497204] A hivatalnokok és ügynökök óvadékai. .. T,500- 

- 4 Lotétek 8.760 87 [10 , ebből értékpapirokban .... ő00- 00a 
= d 12] Ingóságok. . 48 077 34 11 A hivatalnokok nyugdijalapja. ...... 8,713 m 

4go N é jö02 18 

óok y ek 
. énzkészletei............. 472,087 

- ő r 
s : 11.602,144]52 iLóozlt 

s Megvizsgáltatott és a könyvvekkel megegyezőnek találtatott. 
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„AZIENDA' , osztrák-franozia élet- és járadék-biztositó-társaság. 

mapp M., 
fén képész, 

Mély tisztelettel HI 

BÉCS, 1886. május 20-án. 
Boisson E. s. k. 

* Ebből január 1-je óta befolyt : 776,138 frt 12 kr. 

„AZIEN DAf, osztrák-franczia elemi- és baleset-biztositó-társaság. 
vagyon-mérleg. 

Weinmann L. s. k. 

A könyvvivő : 

Hönigswald s. k. Lampelmayer K. s. k. 

A részvénytőke be nem követelt 60%,ja . . 1,440.000-11 Részvénytőke.......... 2.400, 000- 

Készpénz a központban....., 52,538 41 2 A Pészvénytöke agio-tartalékja. . . .. 1229,440 

á a fiókoknál és a posta-takarékpénz- 8 Dijtartalék visszbiztositás levonásával és 

Ak Tban....... ... . 123,46683 175,995 24 minden teher nélkül........ 744,793 27 

lam és értékpapirok........ 566,839641 4 Kártartalék a visszbiztositók részének levo- 

A társulat ingatlánai. ... .. 216,905 - násávaa ... ... . 334.8776 1.079,670 80 

Letéteményezett óvadékok. .... 2,000 -5 Jelzálog-kölcsön........ .. 18,442 

Váltók a tározában?).... g65,068 94 6 Letéteményezett óvadékok...... 00m 
Rendelkezésre álló folyó-számla követelések 7 A biztositó-társulatok követelégei.. . .. 114,260 
a bankoknál és a Pista-talcirékpénztárnál 148,387 23 8 Folyó-számlai hitelezők.. . .. ..- arozkó ó 

Követelések biztositó intézeteknél . 416,28071 9 A hivatalnokok nyugdijalapja . ..... 84 én 
Különlevőségek a képviselőségeknél. . . . 2,086 92 10 Adó-tartalék..... .. 26600- 
Különfele adósok...... 45,791 92 11 Nyeremény-tartalékalabp. ....... 89,4b3- 

Ingóság 20,290 78 12 Külön tartalék . 40,0009 

. 18 Nyeremény ez üzletévből. . .... . rő 

4,899, 96138 Tanmon : 

jo
 

1.
 

adlás az slk atag bz, aktag adto aka aktag asae astae asta antae aste stee ast ssskssk 

Jegyzet: A következő években esedékessé váló dijkötelezvény-állomány kitesz frt 2.654,666 16 kr. 

Megvizsgáltatott és a könyvekkel megegyezőnek találtatott. 
Weinmann L. s. k. Boisson s. k. 

*) Ebbőöl máig befolyt 849.140 frt. 

(305) 1-1 . 

Hartwig Nándor 5.' 
Hőnigswald J. s. k. könyvvivő. 

Brassó. ALEXI könyvnyomdája. 

A brassói főügynökség: Malmen 

Teher. : 
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